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Mit Herzblut & Leidenschaft  
entsteht Ihr Traumbad in  
unserem Familienunternehmen.

Votre salle de bains de rêves  
est créée avec passion dans  
notre entreprise familiale.

Gestalten Sie Ihr Bad mit Möbeln in hochwertiger Schweizer Qualität, gefer-

tigt in unserem Familienunternehmen im Emmental-Oberaargau. Durch die 

breite Auswahl an Farben, Formen und Materialien mit unzähligen Kom-

binationsmöglichkeiten sind Ihren Wünschen dabei nahezu keine Grenzen 

gesetzt. Lassen Sie sich auf dem Weg zu Ihrem individuellen Traummöbel 

von unseren Variationen inspirieren.

 

Wir freuen uns, Ihnen unsere neuen Möbellinien zu präsentieren und hoffen, 

Sie mit unserer Begeisterung für die grosse Badmöbelvielfalt anzustecken.

Grâce à toute une combinaison de matériaux, de couleurs et de formes, 

vos désirs ne connaîtront plus de limites. Voici comment accéder aux meu-

bles de vos rêves grâce à nos nombreuses variations. Vos meubles de salle 

de bains sont fabriqués dans notre entreprise familiale dans l'Emmental-

Oberaargau.

Nous sommes heureux de vous présenter notre nouvelle ligne de meubles et 

nous espérons pouvoir vous transmettre notre enthousiasme pour la grande 

diversité de matériaux et de formes disponibles pour les salles de bains. 

Manfred Loosli 

Geschäftsführer der Loosli-Firmengruppe

Patron du groupe Loosli



NACHWEISBARE QUALITÄT
QUALITÉ VÉRIFIABLE

Massangefertige Möbel abge-

stimmt auf Raumverhältnisse. 

Des meubles fabriqués sur  

mesure en fonction de l'espace.

Die Farbpaletten RAL & NCS  

stehen Ihnen zur Auswahl. 

Les palettes de couleurs RAL & 

NCS sont à votre disposition.

Montage kann auf Wunsch  

durch uns erfolgen. 

Sur demande, la pose peut  

être réalisée par nous.

Alle Möbel stammen aus  

unserer nachhaltigen Produktion. 

Tous les meubles proviennent de 

notre production durable.

Vielfältige Materialauswahl 

für jeden Geschmack. 

Un choix de matériaux  

variées pour tous les goûts.

Eine optische Nullfuge zwischen 

Kante und Plattenmaterial. 

Un joint invisible entre le chant et 

la matière du panneau.

Weniger Stromverbrauch und 

eine längere Lebensdauer. 

Consommation électrique réduite 

et durée de vie plus longue.

Wir sind offiziell autorisierter  

Corian-Verarbeiter (DuPontTM). 

Nous sommes officiellement 

autorisés à travailler le Corian.

Sichtbare Teile sind aus wasser

festem Material hergestellt. 

Les parties visibles sont fabriquées 

dans une matière résistante à l'eau.

Ihr Möbel wird bei uns im  

Emmental-Oberaargau produziert. 

Votre meuble est fabriqué chez 

nous, dans l'Emmental-Oberaargau.
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DIE FORMEN DES WASSERS 
LES FORMES DE L'EAU
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Rêvez-vous aussi d'une île privée ? Avec 

quelques accessoires choisies avec soin et 

l'une de nos couleurs sélectionnées, vous 

amenez l'île privée dans votre salle de 

bain. Il y a aussi une sélection d'armoires 

hautes et mi-hautes et d’armoires de toi-

lette assorties aux meubles sous-lavabo. Au 

niveau du lavabo, vous avez le choix entre 

le minéral marbre et le tristan, un nouveau 

matériel homogène et sans joints.

Träumen Sie auch von einer eigenen Insel? Mit einigen ausgewählten 

Accessoires oder einer unserer ausgesuchten Farben holen Sie die Privat

insel in Ihr Bad. Passende Hoch-, Halbhoch- und Spiegelschränke ergänzen 

die vielfältigen Unterbauten. Beim Waschtisch haben Sie die Wahl zwischen 

glänzendem Mineralguss oder dem homogenen und fugenlosen Werkstoff 

Tristan.

PROCASA 
TRE
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PROCASA
CINQUE

Le ProCasa Cinque se présent au design simple. 

Le lavabo en minéral marbre est de grande 

qualité, brillant et non poreux. Nous avons éga-

lement pensé à une solution pour les petits 

espaces limités.

ProCasa Cinque präsentiert sich in schlichtem Design. Der Waschtisch 

besteht aus hochwertigem, glänzendem und porenfreiem Mineralguss. 

Auch an eine Lösung für kleinste Platzverhältnisse haben wir gedacht.
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En plus du lavabo en minéral marbre il y a maintenant aussi un lavabo 

en Tristan White. Avec une épaisseur du bord de 12 mm (Doce = douze). 

Cette forme classique assume un nouveau sens et une nouvelle valeur. 

Le lavabo mat accompagne idéalement les sous-lavabos de la ligne, tout 

particulièrement ceux en matériaux mats.

Zusätzlich zur Ausführung in Mineralguss gibt 

es einen Waschtisch aus Tristan White mit 

12 mm dickem Rand (Doce = zwölf). Dadurch 

bekommt diese klassische Form eine ganz neue 

Aussage und Wertigkeit. Der matte Waschtisch 

passt perfekt zu den Unterbauten, besonders in 

einer matten Materialwahl.

PROCASA
CINQUE (DOCE)
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VOM WALD IM EMMENTAL IN IHR BAD 
DE LA FORÊT DE L'EMMENTAL DANS VOTRE SALLE DE BAINS
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VANITY AQUINO
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Das Badmöbelprogramm Vanity-Aquino bietet viele verschiedene Mög-

lichkeiten in der Materialisierung und der Gestaltung. Das spezielle, tief

gezogene Becken, die Griffzone und die fein gefasten seitlichen Kanten 

sind die Merkmale dieser Möbelserie.

Le programme de meubles de salle de bains Vanity-Aquino offre de 

nombreuses possibilités dans les matériaux et la conception. Le lavabo 

embouti, le bandeau décor et les chants filigranes sont les caractéristiques 

de cette série.

VANITY AQUINO
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Hätten Sie doch lieber ein Aufsatzbecken zum 

Möbel Vanity-Aquino? Dies ist kein Grund zur 

Sorge, diese Unterbauten sind auch dafür geeig-

net. Übrigens, die Ausführung in Vetro passt 

besonders in einer matten Oberfläche hervorra-

gend zu Waschtischen aus Corian.

Préférez-vous une vasque à poser pour votre 

meuble Vanity-Aquino ? Ce n'est pas un souci, 

ces éléments inférieur sont également adaptés. 

Par ailleurs, la finition en vetro avec une surface 

mate se combine particulièrement bien avec les 

vasques en corian.

VANITY AQUINO
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Cette gamme de meubles n’a vraiment pas besoin de se cacher dans 

l’obscurité de la nuit. Les lignes fines de la famille de meubles Vanity 

Aurora (aurore) commencent avec la table de lavabo d’une épaisseur de 

6 mm et se poursuivent dans les faces de 10 mm. Fabriquée en Corian, la 

vasque qui s’encastre sans transition donne une note raffinée à la mince 

table de lavabo.

Diese Möbelserie muss sich nicht in der Dunkelheit 

der Nacht verstecken. Die feinen Linien der Möbel-

familie Vanity Aurora (Morgenröte) beginnen bei der 

6 mm dicken Abdeckung und gehen über in die 10 

mm dünnen Fronten. Das übergangslose Einbaube-

cken in Corian gibt dem dünnen Waschtischelement 

eine exquisite Note.

Aurora Line

Aurora

VANITY AURORA
VANITY AURORA LINE
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VANITY AURORA EOS

Gerade, fein, schnörkellos. Die formale Reduktion wurde bei Vanity 

Aurora Eos aufs Konsequenteste bis ins Detail umgesetzt. Darum wird 

das 10 mm dünne Waschtischelement durch die ebenfalls 10 mm dünnen 

Fronten verdeckt. Diese Serie beinhaltet nicht nur Möbel sondern auch 

drei Waschtische in drei verschiedenen Materialien. Mit einem speziellen, 

zweifarbigen Aufsatzbecken in Rost oder Beton, stehen Ihnen dabei zwei 

absolute Eyecatcher zur Auswahl.

Lignes droites, fines, sans fioritures. La réduc-

tion formelle a été systématiquement mise en 

œuvre jusqu'au dernier détail du modèle Vanity 

Aurora Eos. C'est pourquoi l'élément de lavabo 

d'une épaisseur de seulement 10 mm est mas-

qué par les faces dont l'épaisseur est également 

de 10 mm seulement. Cette série comprend 

non seulement des meubles mais aussi trois 

lavabos en trois matières différentes. Avec une 

vasque à poser spéciale, bicolore en rouille ou 

béton, vous avez le choix entre deux variantes 

qui vont accrocher absolument tous les regards.
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VANITY ARIA

Luftig, leicht, wie eine Sommerbrise. Vanity Aria 

ist ein Möbelprogramm mit schlichten Unter-

bauten und markanten Regalelementen in 

massiver Eiche. Diese bringen eine warme und 

sommerlich fröhliche Atmosphäre in Ihr Bad. 

Die hohen Regale lassen sich auch im Wohnbe-

reich einsetzen. Zu diesen Holzelementen passt 

die Spiegelwand mit dem Holzrahmen perfekt.

Aérien, léger, comme une brise estivale. Vanity Aria est une gamme de 

meubles comportant des éléments bas simples et des étagères caracté-

ristiques en chêne massif. Ils font entrer une ambiance estivale chaude 

dans votre salle de bain. Les hautes étagères peuvent également être 

utilisées dans le salon. Avec son cadre en bois, le grand miroir s’accorde 

à la perfection avec ces éléments en bois.
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Mit Vanity-Bocco ist beinahe jeder Traum erfüll-

bar. Am Anfang Ihrer Entscheidung steht dabei 

die Frage: Aufsatz- oder Einbaubecken? Der 

Unterbau richtet sich nach Ihren Wünschen und 

wird millimetergenau nach Ihren Bedürfnissen 

produziert.

Avec Vanity Bocco, presque chaque rêve devient réalité. La première ques-

tion à vous poser est la suivante : Vasque à poser ou à encastrer ? Le choix 

de l'élément inférieur dépend de votre décision et il sera adapté au milli-

mètre près à vos besoins.

VANITY BOCCO
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Avec Vanity-Bocco et une vasque encastrée par 

dessous, toute une gamme d'aménagement 

des éléments inférieur s'offre à vous. Nous 

vous souhaitons un maximum de plaisir pour la 

conception de votre meuble.

Mit Vanity-Bocco und einem Einbaubecken von unten stehen Ihnen 

unzählige Unterbauten und Gestaltungsmöglichkeiten offen. Wir wün-

schen Ihnen viel Freude beim Gestalten Ihres Möbels.

Bocco Lavadora

VANITY BOCCO
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Vanity Bocco gibt es auch in der Ausführung mit einer Griffleiste. Diese 

macht aus dem vielseitigen Unterbau ein schlichtes, reduziertes und ele-

gantes Möbel. Das offene Regal ist ein Gestaltungselement, welches zu 

allen Ausführungen der Linie Bocco passt.

Vanity Bocco existe aussi dans une version 

avec barre de préhension. Elle fait de l’élément 

inférieur polyvalent un meuble simple, réduit 

à l’essentiel et élégant. L’étagère ouverte est 

un élément de design qui s’accorde bien avec 

toutes les versions de la gamme Bocco.

VANITY BOCCO
LINE
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De belles façades fraisées dans le matériau plein confèrent une noblesse 

intemporelle à la version Vanity Bocco Campo – le style à la maison de 

campagne. Le piètement ne donne pas seulement un ancrage visuel dans 

le sol à cette gamme de meubles. Certaines parties des éléments inférieurs 

sont réalisées en laquage mat afin de souligner leur élégance.

VANITY BOCCO
CAMPO

Edle, aus dem vollen Material gefräste Fronten 

verleihen der Ausführungsversion Vanity Bocco 

Campo eine zeitlose Noblesse – der Landhaus-

stil hält Einzug. Mit dem Fussgestell erhält die-

ses Möbelprogramm nicht nur eine optische 

Bodenständigkeit. Um die Eleganz zu unter-

streichen, werden die Teile der Unterbauten in 

Schleiflack ausgeführt.



3938

Avec le profil de poignée en aluminium poli, 

Vanity Bocco Mea fait preuve d’élégance sobre 

dans les deux versions. Les éléments peuvent 

être configurés entièrement en fonction de vos 

besoins et de vos souhaits. 

VANITY BOCCO
MEA

Mit dem Griffprofil in poliertem Aluminium hat Vanity Bocco Mea in jeder 

der beiden Ausführungen eine zurückhaltende Eleganz. Die Elemente las-

sen sich ganz nach Ihren Bedürfnissen und Wünschen einteilen 

Bocco Mea Line

Bocco Mea Style
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VANITY BOCCO
STYLE

Die Unterbauvariante Vanity-Bocco Style weist 

zwei horizontale Griffleisten auf. Die Türen 

oder Schubladen werden von oben her geöff-

net. Setzen Sie farbliche Akzente mit einer 

andersfarbigen Griffleiste.

La variante Vanity-Bocco Style possède deux 

profils de poignée horizontales. Les portes ou 

les tiroirs s'ouvrent par en haut. Mettez des 

touches de couleur avec un profil de poignée 

continue d'une teinte différente.
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Le poignée en forme de L, située en haut du 

tiroir est le détail en plus de l'élément inférieur 

Vanity-Bocco. Un savant mélange de fonction et 

de style.

VANITY BOCCO
ALIMO

Das gewisse Etwas wird dem Unterbautyp 

Vanity-Bocco Alimo durch das L-förmige Griff-

profil verliehen, welches oben auf den Schubla-

den platziert ist. Ein einmaliger Mix von Funk-

tion und Stil.



4544

Vanity-Bocco Comfort Plus ist eine Ergänzung der umfangreichen Unter-

bauten von Vanity-Bocco. Das praktische Beistellelement ist dabei Hocker 

und Stauraum zugleich. Wählen Sie Farbe und Griff aus unserem vielfäl-

tigen Sortiment.

Vanity-Bocco Comfort Plus est un complément de la large gamme d'élé-

ments inférieur de la série Vanity-Bocco. Cet élément d'appoint très pra-

tique fait à la fois office d'assise et d'espace de rangement. Choisissez la 

couleur et la poignée dans notre large gamme.

VANITY BOCCO 
COMFORT PLUS
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STRUKTUREN DER NATUR MIT DER DOMUSEICHE 
STRUCTURES DE LA NATURE AVEC CHÊNE DOMUS
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Bei Bocco Pasofino harmonieren auch starke 

Kontraste wie Wood Domuseiche und ein 

Unterbau in Schleiflack RAL 9016 sehr schön. 

Das Waschtischelement aus alten Balken erzählt 

Geschichten aus längst vergangenen Tagen.

Bocco Pasofino est une très belle harmonie de 

contrastes forts comme le bois chêne domus 

et l'élément inférieur en laquée mat RAL 

9016. L'élément de lavabo fabriqué en poutres 

anciennes raconte des histoires d'un passé loin-

tain.

VANITY BOCCO 
PASOFINO
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Die Gehrung verleiht den Möbeln aus der Serie 

Bocco Pasofino einen skulpturalen Charak-

ter. Die auf ein Rechteck reduzierte Form lässt 

Freiraum für eine reduzierte Gestaltung Ihres 

Bades. Die Schubladen mit schwarzen Schub-

ladenauszügen lassen sich mit Push Open oder

bei der Griffleiste öffnen.

Pasofino

L'onglet confère aux meubles de la série Bocco 

Pasofino un caractère sculptural. La forme 

réduite à un simple rectangle vous laisse une 

grande liberté dans la conception de votre salle 

de bains. Les tiroirs noirs s'ouvrent grâce au dis-

positif push-open ou avec le pofil de poignée.

Pasofino Line

VANITY BOCCO 
PASOFINO / PASOFINO LINE
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Das charakteristische Merkmal der Unterbau-

serie Bocco Kivos ist die dreiseitige Schatten-

fuge von 10 mm. Dadurch wird dem schlich-

ten Möbel das gewisse Etwas verliehen. Dieser 

Unterbau ist neben einer variablen Ausführung 

auch als Komplettmöbel mit Aufsatzbecken 

erhältlich. Mit der reduzierten Tiefe passt dieses 

Möbel auch in beengte Platzverhältnisse.

Le trait caractéristique de la série d'éléments inférieur Bocco Kivos est 

le joint creux de 10 mm de trois côtés. Il confère au meuble sobre ce 

petit quelque chose de particulier. Outre une version variable, cet élé-

ment inférieur est aussi disponible comme meuble complet avec vasque 

à poser. Avec sa profondeur réduite, ce meuble trouvera sa place même 

dans les espaces restreints.

VANITY BOCCO 
KIVOS
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Peu d'espace ? Nous vous proposons différentes 

solutions. Vanity-Bocco Corner comme meuble 

d'angle ou pour une forme droite Vanity-

Minimo. Celle-ci s'adapte aussi sur les petites 

cloisons (50 – 70 cm).

RAUMSPARLÖSUNGEN 
SOLUTIONS GAIN DE PLACE

Wenig Platz? Wir bieten Ihnen verschiedene 

Lösungen. Als Ecklösung Vanity-Bocco Corner 

oder für eine gerade Anwendung Vanity- 

Minimo. Diese passt auch an kurze Wände 

(50 – 70 cm).
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VANITY LIBERO 2.0

Die Möbelserie mit den sichtbar umlaufenden Korpusteilen wird in einer 

neuen Ausführung präsentiert. Die mit Push Open ausgestatteten Unter-

bauten sind dadurch noch schlichter und bleiben trotzdem praktisch. Der 

Korpus und die Front bieten Ihnen eine Plattform für Farbkombinationen 

ganz nach Ihrem Gusto. 

La série de meubles avec ses parties périphé-

riques visibles du caisson se présente dans une 

nouvelle version. Les éléments inférieurs équipés 

du dispositif push-open sont encore plus sobres, 

tout en restant pratiques. Le caisson et la face 

vous offrent une plateforme pour des combinai-

sons de couleurs entièrement à votre goût. 
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VANITY PASOFINO
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VANITY PASOFINO

Mit der Möbelserie Pasofino verbindet sich eine 

absolut reduzierte Formensprache mit dem ele-

ganten Material Corian. Das Waschtischelement 

schwebt mit einem feinen Abstand über dem 

Unterbau, welcher in Gehrung verarbeitet wird. 

Entdecken Sie die Kontur des tiefgezogenen 

Beckens mit den eigenen Händen.

Avec la série de meubles Pasofino, une esthé-

tique réduite au minimum se conjugue à l’élé-

gance du Corian. Un écart minime par rapport 

à l’élément inférieur coupé en onglet donne 

l’impression que l’élément table de lavabo est 

en lévitation.
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Pathos Style

Pathos

L'élégance de ce meuble de la série Vanity-

Pathos est mise en valeur par la hauteur réduite 

des éléments. Que vous décidiez de poser le 

lavabo directement ou que vous choisissiez une 

version suspendue.

Das elegante Erscheinungsbild dieser Möbel aus 

der Serie Vanity-Pathos wird durch die redu-

zierte Elementhöhe unterstrichen. Dies unab-

hängig davon, ob Sie das Becken direkt aufset-

zen oder sich für eine freihängende Ausführung 

entscheiden.

VANITY PATHOS 
VANITY PATHOS STYLE
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Die horizontale Griffleiste bei Vanity-Pathos Line gliedert das Möbel und 

schafft Klarheit. Sie entscheiden, ob diese den Fronten farblich ange

glichen wird oder in einer anderen Farbe ausgeführt werden soll.

Le profil de poignée de la série Vanity-Pathos Line rehausse la ligne épurée 

de ce meuble. C'est à vous de décider si celle-ci sera de la même couleur 

que les faces ou d'une autre teinte.

VANITY PATHOS 
LINE
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Vanity Star zeichnet sich durch zeitlos harmoni-

sche Formen und Farben aus. Das Waschtischele-

ment und die Fronten sind gerundet. Dank dem 

dekorativen Zierstreifen kommen die Fronten 

ohne Griffe aus.

Vanity Star se distingue par ses formes et ses couleurs harmonieuses et 

intemporelles. Les tables de lavabo et les faces sont arrondis. Grâce à la 

ligne d’ornement, les faces se passent de poignées.

VANITY STAR
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VANITY TRIBUTE
ALEA

Manchmal ist weniger mehr. Durch das kompromisslose Design ohne 

Griffleiste erhalten die Unterbauten Vanity-Tribute Alea ihre Krönung. Die 

Schubladen lassen sich mühelos mit Push-Open öffnen. Das ergänzende 

Lichtelement verleiht Ihrem Bad zu jeder Tageszeit eine spannende Note.

Le minimalisme est parfois un plus. Le design exigeant sans profil de poi-

gnée des éléments inférieur Vanity Tribute Alea fait toute la différence. 

Les tiroirs s'ouvrent facilement grâce au système push-open. L'élément 

lumineux adjacent apporte une note relaxante dans votre salle de bains à 

toute heure de la journée. 
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Das Möbel Vanity-Tribute Alea ist eine Weiterent-

wicklung der Idee des im Jahr 2011 lancierten 

Programmes Vanity-Tribute. Das Waschtisch

möbel bietet dabei allen Komfort und drückt die 

Wesensart einer Manufaktur aus. Die dünne, 

von vorne drei Millimeter sichtbare Kante ist das 

Merkmal unseres Designs.

Tribute Alea Line Tribute Alea Style

Le meuble Vanity Tribute Alea est une évolution 

de l’idée du Vanity Tribute lancé en 2011. Ce 

meuble avec lavabo offrent tout le confort et 

expriment l’esprit d’une manufacture. Le chant 

visible de trois millimètres est un caractère signi-

ficante de notre design.

VANITY TRIBUTE ALEA LINE
VANITY TRIBUTE ALEA STYLE
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Einige Möbel sind wie grosse Weine. Verschiedene Ideen fliessen zusam-

men und ergeben ein Neues. Vanity-Tribute Aquino ist das Resultat einer 

Kombination des tiefgezogenen Beckens, einem reduzierten Unterbau 

und der Push-Open Funktion.

Certains meubles sont comme les grands vins. Différentes idées se fondent 

dans une seule et donnent une nouvelle. Vanity-Tribute Aquino est l'abou-

tissement d'une combinaison de lavabos emboutis, d'un élément inférieur 

épuré et de la fonction push-open.

VANITY TRIBUTE
AQUINO



Möbelfarben
couleurs de meubles

FARBENVIELFALT MIT NCS + RAL 
LA DIVERSITÉ DES COULEURS AVEC NCS + RAL
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PROCASA 
UNO

Der Keramikwaschtisch mit den tiefen Wasch

becken und den fliessenden Formen bietet 

einen imposanten Anblick. In Szene gesetzt 

wird er von einem dezenten und praktischen 

Unterbau.

Le plan en céramique avec ses vasques pro-

fondes et incurvées, arborant des formes fluides 

et équilibrées, offre un visuel époustouflant. Il 

est parfaitement mis en valeur par un meuble 

sobre et pratique.
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PROCASA 
CINQUE

Klare Formen der Waschtische und schlichte Unterbauten sind prägend 

für ProCasa Cinque. Gleichzeitig besteht ein grosser Gestaltungsspielraum 

betreffend Grössen, Farben und Ausführungen. Die optionalen Rundun-

gen der Front- Kanten verleihen dem Möbel Sanftheit.

ProCasa Cinque se distingue par les formes claires des plans-vasques ainsi 

que par la sobriété des meubles. Cette série offre en outre un large choix 

de tailles, de coloris et d’exécutions. Les bords arrondis des faces, dispo-

nibles en option, confèrent une grande douceur aux meubles.



KERAMIK: IN ALLEN MÖGLICHEN FORMEN 
CÉRAMIQUE : DANS TOUTES LES FORMES
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MÖGLICHEITEN BEI «VANITY KERAMIK»
POSSIBILITÉS DU «VANITY KERAMIK»

UNTERBAUVARIANTEN
VARIANTES ÉLÉMENTS INFERIEURS

Vanity 
Keramik Easy

Vanity 
Keramik

Vanity 
Keramik Kivos

Vanity 
Keramik Alimo

Vanity 
Keramik Bocco

Vanity
Keramik Line

Fronten
faces

1.6 cm 1.6 cm 1.6 cm 1.6 cm 1.6 cm 1.6 cm

Türe / Tablar
porte / tablette

keine
sans

Standard
standard

1 oder 2 Türen 
1 ou 2 portes

keine
sans

keine
sans

keine
sans

Anzahl Schubladen
in der Höhe
nombre de tiroirs 
en vertical

1 Schublade 
1 tiroir

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

1 Schublade 
1 tiroir

1 Schublade 
1 tiroir

2 Schubladen
2 tiroirs

Distanz zwischen
Waschtisch / Unterbau 
distance entre 
lavabo / élément 
inférieur

1 cm variabel
variable

Öffnen mit
ouvrir avec

Griff oder
Push-Open
poignée ou
push-open

Griff oder
Push-Open
poignée ou
push-open

Griff oder
Push-Open
poignée ou
push-open

Griffprofil
profil de poignée

Griff, Überstand 
oder Push-Open
poignée, face 
dépassant ou 
push-open

Griffzone zwischen
den Schubladen
profil de poignée
entre les tiroirs

Spezielles
spécial

Schublade mit Tablar
tiroir avec rayon

Unterbau 
abgesetzt
élément inférieur
mis à distance

Waschtisch
Lavabo

450 – 600 mm 700 – 1000 mm

Unterbau mit
Türen und / oder
Schubladen
élément inférieur 
avec portes ou /  
avec tiroirs

1200 / 1300 mm 1200 / 1300 mm

Vanity 
Keramik Style

Vanity
Keramik Aquino

Vanity
Keramik Viiva

Vanity 
Keramik Viiva Line

Vanity
Keramik Mea

Vanity 
Keramik Pasofino

1.6 cm 1.9 cm 1.6 cm 1.6 cm 1.6 cm 1.9 cm

1 oder 2 Türen 
1 ou 2 portes

keine
sans

keine
sans

keine
sans

keine
sans

keine
sans

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

1 Schublade 
1 tiroir

2 Schubladen
2 tiroirs

2 Schubladen
2 tiroirs

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

1 oder 2 Schubladen
1 ou 2 tiroirs

3 cm 1 cm 1 cm 1 cm

Griffleisten ober-
halb der Fronten
profil de poignée 
dessus des faces

Griffprofil oberhalb 
der Fronten
profil de poignée 
dessus des faces

Griff oder
Push-Open
poignée ou
push-open

Griffleiste
profil de poignée

Griffprofil  
profil de poignée

ausgefräste Griffzone 
oder Push-Open
profile de  
poignée fraisée ou 
push-open

Korpus auf  
Gehrung
corps biseauté

Sichtseiten 10 mm
côtés visibles 
10 mm

Sichtseiten 10 mm
côtés visibles 
10 mm

Korpus auf  
Gehrung
corps biseauté



85

Gradlinig, schlicht und praktisch sind Attribute 

der Unterbauten Vanity-Keramik. Sie passen zu 

einer Vielzahl von Waschtischen und Anwen-

dungen. Ob mit Schublade oder Türe und mit 

welchem Griff, diese Entscheidungen überlas-

sen wir Ihnen.

Linéaire, sobre et pratique, voici les attributs 

des éléments inférieurs Vanity-Keramik. Ils s'ac-

cordent avec tout une gamme de plans vasques 

et d'utilisations. Tiroirs ou portes, quelles poi-

gnées, ces décisions sont les vôtres.

mit Frontausführung Moderna R
avec éxécution des faces Moderna R

VANITY KERAMIK
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Vanity-Keramik Easy sind kompromisslose Unter-

bauten ohne Schnickschnack. Jedes Elementteil 

ist mit einer Schublade und einem verstellbaren 

Tablar ausgerüstet.

Vanity-Keramik Easy, des éléments inférieur exi-

geants et sans fioritures. Chaque élément est 

équipé d'un tiroir et d'un rayon réglable.

VANITY KERAMIK 
EASY
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Mit dem Unterbautyp Keramik Kivos haben Sie die Möglichkeit beinahe so 

breite Möbel wie Waschtische zu gestalten. Dieser Unterbau passt beson-

ders gut zu schlichten, kantigen Waschtischen. Die 10 mm hohe Schatten

fuge setzt den Unterbau schön vom Waschtisch ab.

Le type d'élément inférieur Keramik Kivos vous offre la possibilité de 

concevoir des meubles presque aussi larges que les vasques. Cet élément 

inférieur s'accorde particulièrement bien avec des vasques sobres, aux 

lignes anguleuses. Le joint creux d'une hauteur de 10 mm crée une jolie 

démarcation de l'élément inférieur par rapport au lavabo.

VANITY KERAMIK 
KIVOS
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Zeitgemässe Waschtische sind formal sehr redu-

ziert. Diesen Grundsatz haben wir auf unseren 

Unterbau Keramik Pasofino angewandt. Der in 

Gehrung verarbeitete Korpus ist optisch fein 

und elegant. Die schwarzen Schubladen unter-

streichen das konsequente Design. Geöffnet 

werden können die Möbel mit Push Open oder 

bei zwei übereinander liegenden Schubladen 

mit einer eingefrästen Griffzone oder der Griff-

leiste.

Les vasques dans l'air du temps sont conçues dans un formalisme très réduit. C'est ce principe que

nous avons appliqué à notre élément inférieur Keramik Pasofino. Le caisson travaillé en onglet pré-

sente un visuel fin et élégant. Les tiroirs noirs viennent souligner le design cohérent. L'ouverture 

des meubles peut se faire à l'aide du dispositif push-open ou, pour les tiroirs situés l'un au-dessus

de l'autre, grâce à une zone fraisée servant de poignée ou le profil de poignée.

Pasofino Line Pasofino

VANITY KERAMIK 
PASOFINO / PASOFINO LINE
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L'élément bas Vanity-Keramik Alimo s'adapte 

parfaitement à quelques plans vasques. Sa 

caractéristique principale est le profil poignée 

en forme  L qui peut être agrémentée d'un 

porte-serviette assorti.

Zu einigen Waschtischen gibt es den Unterbau-

typ Vanity-Keramik Alimo. Das charakteristische 

Merkmal dieses Unterbaus ist das L-förmige 

Griffprofil, welches mit passenden Handtuch-

haltern ergänzt werden kann.

VANITY KERAMIK 
ALIMO
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Ob klassisch mit Griff oder mit einer überstehenden Front, dieser abge-

setzte Unterbau ergänzt auch formal eigenständige Waschtische mit 

Stauraum. Wählen Sie die für Sie passende Ausführung.

VANITY KERAMIK 
BOCCO

Classique avec poignée ou avec une face sail-

lante, cet élément inférieur décalé complète 

très bien des plans vasques indépendant grâce 

à l'espace de rangement. Choisissez la version 

qui vous correspond le mieux.
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L'élément inférieur Vanity-Keramik Line sans 

fioritures convient à tous les lavabos pour 

meubles suspendus.

Der schnörkellose Unterbau Vanity-Keramik Line 

passt zu allen unterbaufähigen Waschtischen.

VANITY KERAMIK
LINE 
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Die Türen und Schubladen des Unterbaus Vanity-

Keramik Style können bequem von oben ge

öffnet werden. Die Griffleisten bieten die Mög-

lichkeit für einen zusätzlichen Farbakzent.

Les portes et tiroirs de l'élément inférieur Vanity-

Keramik Style peuvent s'ouvrir facilement par le 

haut. Le profil de poignée permettent de donner 

une touche colorée personnelle.

VANITY KERAMIK
STYLE
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VANITY KERAMIK
AQUINO

Handwerkskunst und eine minimalistische Form sind die Stichworte, welche 

den Unterbau Vanity-Keramik Aquino beschreiben. Die feinen schwarzen 

Linien der Gehrung sind das Markenzeichen. Die Farbe des Decors unter 

dem Waschtisch kann gewählt werden.

Savoir-faire et forme minimaliste s'unissent dans l'élément inférieur Vanity-

Keramik Aquino. Il se distingue par ses lignes noires des biseautés tout en 

finesse. La couleur du cadre décoratif sous le plan vasque est au choix.
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VANITY KERAMIK  
MEA

Diese Unterbauserie besticht durch ein speziel-

les Detail. Das Griffprofil in poliertem Aluminium. 

Dadurch ist dieser Unterbau gradlinig und kom-

promisslos.

Cette série d’éléments inférieurs séduit par un 

détail spécial. Le profilé de préhension en alu-

minium poli. Il donne à cet élément inférieur un 

look linéaire et sans compromis.

Mea Style

Mea Line
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Die 8 mm dünnen Sichtseiten schliessen Vanity-Keramik Viiva optisch ab. 

Ob mit Push Open oder Griff, dieser Unterbau ist eine elegante Erschei-

nung. In der Farbgestaltung stehen Ihnen viele Möglichkeiten offen.

Les côtés visibles de 8 mm d'épaisseur unifient l'apparence de Vanity-Keramik 

Viiva. Que ce soit avec le système push-open ou avec des poignées, l'élégance 

de ce meuble inférieur est toujours présente. Vous avez toute une palette de 

couleurs à disposition.

VANITY KERAMIK
VIIVA
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Pour le Vanity-Keramik Viiva Line, c'est la com-

binaison entre le profil de poignée central et les 

côtés visibles de 8 mm d'épaisseur qui fait la 

différence. Vous pouvez choisir entre une teinte 

unie ou non.

Bei Vanity-Keramik Viiva Line ist es die Kom-

bination zwischen der mittigen Griffleiste und 

den 8 mm dünnen Sichtseiten, welche das 

gewisse Etwas ausmachen. Ob einfarbig oder 

nicht, das entscheiden Sie.

VANITY KERAMIK
VIIVA LINE
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Pour ce simple lavabo rectiligne vous trouvez 

trois versions de meuble suspendu. Vous déci-

dez quel type meuble répond à vos besoins.

Für diesen gradlinigen und schlichten Wasch-

tisch sind drei Unterbauversionen erhältlich. 

Sie entscheiden, welcher Unterbautyp zu Ihren 

Bedürfnissen passt.

VANITY KERAMIK
SETO 

Keramik Mea Line

Keramik Easy

Keramik



VORWANDMÖBEL FÜR DEN SCHNELLEN UMBAU 
MEUBLES DEVANT-MUR POUR LA TRANSFORMATION RAPIDE
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Futura Cubico Style

Le système flexible de meubles préfabriqués 

Santec Futura permet de rénover des salles de 

bains en un temps record. Le cadre de montage 

avec tuyauterie est habillé par l'unité modulaire 

de meubles.

Mit dem flexiblen Vorwandmöbelsystem Santec 

Futura lassen sich Badezimmersanierungen innert 

kürzester Zeit realisieren. Der Installationsrahmen 

mit der vormontierten Verrohrung wird durch die 

kompakte Möbeleinheit verkleidet.

Futura Mento

Futura Rondo Mini

SANTEC FUTURA
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Lors de la réhabilitation de cette salle de bains, on a tenu à mettre en 

valeur l’espace fonctionnel grâce au changement d’un agencement 

conventionnel pour un meuble préfabriqué. Le matériel de recouvre-

ment appelé stratifié compact possède un visuel haut de gamme, en plus 

d’être très résistant. En addition au recouvrement simple, mais élégant, la 

conception bicolore de l’élément inférieur a permis d’exploiter au maxi-

mum les possibilité créatives d’un meuble fonctionnel.

Bei dieser Badsanierung wurde Wert darauf gelegt, den funktionalen 

Raum  durch den Wechsel von einer konventionellen Badgestaltung zu 

einem Vorwandmöbel aufzuwerten. Das Abdeckungsmaterial Vollkern 

hat eine wertige Optik und ist zudem sehr widerstandsfähig. Zur ein-

fachen, aber doch eleganten Abdeckung konnte mit der zweifarbigen 

Gestaltung des Unterbaus aus einem Funktionsmöbel das Optimum 

herausgeholt werden.

Nachher

Après

ELEGANZ BEI BESCHRÄNKTEM PLATZ 
ÉLÉGANCE DANS UN ÉSPACE LIMITÉ

Vorher

Avant



LED 
inside

FÜR LICHT IN IHREM BADEZIMMER 
DE LA LUMIÈRE À VOTRE SALLE DE BAINS
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L’armoire de toilette ProCasa Tre avec son lumi-

naire est assorti au lavabo en tristan ou en 

minéral marbre et au meuble sous-lavabo de la 

série du même nom.

Der Spiegelschrank ProCasa Tre passt mit sei-

ner Leuchte zum Waschtisch in Tristan oder 

Mineralguss und dem Unterbau aus der gleich-

namigen Serie.

PROCASA TRE
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L’armoire de toilette de cette série est rectiligne 

et épurée. Le luminaire simple avec embouts 

chromés procure assez de lumière pour les utili-

sateurs sans éblouir.

Der Spiegelschrank aus dieser Serie ist gradlinig 

und schnörkellos. Die schlichte Leuchte mit den 

verchromten Endkappen gibt genügend Licht 

für alle Benutzer ohne zu blenden.

PROCASA CINQUE
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VANITY LIBERO

Wünschen Sie eine stilvolle Spiegelfläche und wollen trotzdem nicht auf 

Stauraum verzichten? Der Spiegelschrank Vanity-Libero kann als Aufputz- 

und Einbauversion ausgeführt werden. Bei einer flächenbündigen Version 

wird die Türe mit Push-Open geöffnet.

Vous souhaiteriez avoir un miroir qui a du style sans pour autant renoncer 

à de l'espace de rangement ? L'armoire de toilette Vanity-Libero existe 

en version suspendue ou encastrée. Pour la version affleurant, les portes 

s'ouvrent grâce au système push-open.
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L’armoire de toilette Pasofino est équipée d’une 

fine lampe linéaire montée sur un bandeau de 

miroir rectangulaire. Grâce à leur forme dis-

crète, ces éléments de miroir accompagnent à 

la perfection les jolis meubles et les lavabos en 

céramique. Avec le montage à fleur de l’armoire 

de toilette, vous soulignez son caractère discret.

Der Spiegelschrank Pasofino besitzt eine feine, lineare Leuchte auf einer 

Spiegelblende. Durch die unaufdringliche Form sind diese Spiegelele-

mente perfekte Begleiter feiner Möbel und Keramikwaschtische. Durch 

den flächenbündigen Einbau des Spiegelschranks unterstreichen Sie sei-

nen dezenten Charakter.

VANITY PASOFINO
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VANITY ELIP
VANITY ELIP PLUS

Ein ovales Leuchtenelement als Designmerkmal 

ist die Gemeinsamkeit dieser beiden Spiegel-

schränke. Während die Leuchte bei Vanity-Elip 

Plus oben auf dem Spiegelschrank positioniert 

ist, sitzt die drehbare Leuchte bei Vanity-Elip 

vorne auf einer Spielgelblende.

Le luminaire ovale est le signe distinctif commun 

du design de ces deux armoires de toilette. Tan-

dis que l'éclairage de Vanity-Elip Plus est monté 

sur l'armoire de toilette, celui de Vanity-Elip est 

mobile et se situe sur un bandeau de miroir.
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Des lignes claires et de l'espace de rangement 

avec une source lumineuse raffinée, Vanity-Flat 

New saura vous convaincre. Vous avez le choix 

entre l'armoire de toilette encastrée ou celle 

suspendue.

Klare Linien und Stauraum kombiniert mit einer 

gediegenen Ausleuchtung, Vanity-Flat New 

wird Sie überzeugen. Wählen Sie ob der Spie-

gelschrank eingebaut oder als Aufputzversion 

montiert werden soll.

VANITY FLAT NEW
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VANITY FLAT NEW QUATTRO 
VANITY FLAT NEW ALEA

Beide Spiegelwände aus der Serie Vanity-Flat New bestechen durch eine 

aussergewöhnliche Gestaltung. Während die Version Quattro mit dem 

schmalen, geätzten Bereich eine elegante Note hat, brilliert die Version 

Alea mit zusätzlichem Licht.

Les deux panneaux miroir de la série Vanity-Flat New se distinguent par 

leur conception sortant de l'ordinaire. La version Quattro apporte une 

note d'élégance grâce à l'étroite zone polie et la version Alea brille par sa 

lumière supplémentaire.

Flat New Quattro
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Grâce au bandeau chromé, l'éclairage de Vanity-Line devient lui-même une 

surface de miroir. Cette caractéristique dans le design apporte aux éléments 

de miroir une note particulièrement élégante. L'armoire de toilette et le 

panneau miroir assorti sont disponibles dans la version Line Viiva avec des 

côtés visibles de 8 mm d'épaisseur.

Durch die Blende in Chrom wird die Leuchte bei 

Vanity-Line zur Spiegelfläche. Dieses Design

merkmal verleiht den Spiegelelementen eine 

spezielle und elegante Note. Der Spiegelschrank 

und die passende Spiegelwand sind als Version 

Line Viiva mit 8 mm Sichtseiten erhältlich.

VANITY LINE
VANITY LINE VIIVA
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VANITY STAR NEW

Dieser Spiegelschrank besitzt eine ausserge-

wöhnliche Leuchte, welche direkt auf dem 

Spiegelschrank montiert ist. Diese Leuchte ver-

leiht jedem Bad eine eigene Note.

Cette armoire de toilette est doté d’un lumi-

naire exceptionnel monté directement sur le 

miroir qui donne une touche particulière à votre 

salle de bain.
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Les luminaires latéraux sont montés de telle 

manière qu'ils éclairent la personne qui se 

regarde dans le miroir tout en créant une belle 

ambiance lumineuse dans la pièce. Ces lumi-

naires très fins font pourtant seulement 16 mm 

de largeur. La version encastrable dans une 

niche a encore un tour dans son sac : les lumi-

naires montés sur les côtés encadrent la niche.

Die seitlichen Leuchten sind so angebracht, dass 

sie den Betrachter beleuchten und zusätzlich 

ein stimmungsvolles Licht in den Raum abge-

ben. Dabei sind die feinen Leuchten gerade 

mal 16 mm breit. Die Version für den Einbau 

in eine Nische hat noch ein besonderes Detail 

auf Lager: Die seitlich angebrachten Leuchten 

decken die Mauernische ab.

VANITY LANO
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VANITY VENEZIA NEW

Le panneau miroir avec éclairage indirect. Ce 

miroir donne à votre salle de bain une note spé-

ciale. Les deux éclairages sont intégrées dans 

le cadre en alu. Vous pouvez obtenir Vanity-

Venezia New aussi comme armoire de toilette.

Das Spiegelelement mit indirekter Beleuch-

tung. Die beiden Leuchten sind im Rahmen 

der Konstruktion oder dem Korpus eingelas-

sen. Vanity-Venezia New ist als Spiegelwand 

und -schrank erhältlich.
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VANITY TRIBUTE

Die feinen drei Millimeter dicken Sichtseiten 

in den Normfarben (Strukturlack) fassen den 

Spiegelschrank auf eine elegante Art ein. Die 

spiegelbündige Leuchte unterstreicht dabei 

diesen skulpturalen Charakter zusätzlich.

Les fins côtés apparents de trois millimètres 

d'épaisseur, en couleur selon collection (laque 

structurée) encadrent élégamment l’armoire de 

toilette. Le luminaire affleurant sur le miroir sou-

ligne encore ce caractère sculptural.
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ZUBEHÖR
ACCESSOIRES

Mit dem neuen Lichtsystem Sento, welches in alle Spiegelelemente von 

Loosli Badmöbel passt, lässt sich das Licht dimmen und farblich von 

2700  –  6500 K verändern. Fragen Sie Ihren Ausstellungsberater.

3000 KELVIN 4000 KELVIN

Le nouveau système d’éclairage Sento qui convient pour tous les éléments 

de miroir de Loosli permet de varier l’intensité de la lumière et de modifier 

la couleur de cette dernière de 2700 à 6500 K. N’hésitez pas à consulter 

votre conseiller d'exposition.

Rahmen leer 

Cadre vide

Rahmen mit zwei Kreuzen 

Cadre avec deux croix

Sento dimmen 

Variateur

Rahmen mit einem Kreuz 

Cadre avec une croix

Rahmen mit Kreuz und Box 

Cadre avec croix et boîte de rangement

Sento Farbtemperatur verändern 

Modifier la température de la couleur

LICHTSYSTEM SENTO DIMMBAR
SYSTÈME D'ÉCLAIRAGE SENTO VARIABLE

4000 Kelvin 3000 Kelvin
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Spiegelschrank-Steckdose: Standort wählbar

Pharmacie: prise à une autre position

Qi Wireless Ladestation

Qi wireless base de chargement

Steckdose in Möbelseite

Prise dans le côté du meuble

Steckdose in Schublade hinten

Prise au fond du tiroir 

Soundsystem Stockholm (Bluetooth)

System audio Stockholm (Bluetooth)

Einbaurahmen für Spiegelschränke

Cadre à encastrer pour armoires de toilette

Tablar unter Spiegelwand

Rayon sous panneaux miroir

Spiegelschrank Dimmer

Variateur pour armoire de toilette

Wäschekorb

Corbeille à linge

Indirekte Beleuchtung

Eclairage indirecte

Handtuchhalter

Porte-serviette

Handtuchreling

Porte-linge 

Handtuchreling Destra

Porte-linge Destra

ZUBEHÖR
ACCESSOIRES

Handtuchhalterkonsole 

Console porte-serviette

Edelstahlkonsole

Console acier inox

Schubladeneinteilung CDF weiss

Séparateur pour tiroir CDF blanc

Einlegebox Quadretto

Box d'encastrement Quadretto

Legrabox schwarz

Legrabox noir
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AUFSATZBECKEN 
LAVABOS À POSER

Aquino due

Mineralwerktstoff Tristan White / Aussenseite auch in Lackfarben möglich

Mineral marbre Tristan White / à l'éxtérieur aussi en couleur laqué possible

Mineralwerktstoff Tristan White / Aussenseite in Cemento oder Ferro

Mineral marbre Tristan White / à l'éxtérieur en Cemento ou Ferro

Keramik weiss

Céramique blanc

Rondo

Aquino quattro

E45

Aquino sette

Seto 50

Aquino alpha R40

Aquino gamma OA60

Aquino tre Mola

Aquino cinque

E60 

Aquino otto

Seto 60

Aquino beta O60

Aquino delta



149148

Grundrisse & Pläne sammeln
Recueillir des croquis et des plans

Kontakt mit einem Sanitär aufnehmen
Prendre contact avec un installateur sanitaire

Ihr Traumbadmöbel
Le meuble de salle de bains de vos rêves

Lieferung und Montage im Auftrag des Sanitärgrosshandels  
und des Sanitärs durch Loosli Badmöbel AG 
Livraison et montage pour le compte du grossiste en équipe-
ment sanitaire et l'installateur sanitaire par Loosli Badmöbel AG

WIE IHR TRAUMMÖBEL ENTSTEHT
COMMENT LE MEUBLE DE VOS RÊVES VOIT-IL LE JOUR

Planung, Erfassung, Arbeitsvorbereitung und Produktion bei Loosli Badmöbel AG
Planification, saisie, préparation des travaux et production chez Loosli Badmöbel AG

Ob Neubau, Umbau oder Renovation: 
Hier startet Ihr Traumbadmöbel.
Que ce soit pour une nouvelle construction, 
une transformation ou une rénovation :
Voici le point de départ du meuble de salle de 
bains de vos rêves.

Wünsche und Bedürfnisse notieren
Noter vos souhaits et besoins

Besuch einer Richner- oder Gétaz-Ausstellung
Visiter une exposition-vente Richner ou Gétaz

Lieferung durch den Sanitärgrosshandel, 
Montage durch den Sanitär
Livraison par un grossiste en  
équipement sanitaire, montage par  
l'installateur sanitaire
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Waschtischelement je nach Material mit 
einer Dicke von 0.6 – 10 cm
Élément de la table de lavabo selon les 
matériaux d'une épaisseur de 0.6 à 10 cm

Soll das Möbel anschliessend oder 
abgesetzt an das Waschtisch
element folgen?
Est-ce que le meuble doit toucher 
ou être décalé par rapport à la 
table de lavabo ?

Und zum Schluss:  
Spiegelschrank oder Spiegelwand?
Et pour conclure :  
Armoire de toilette ou panneau miroir ?

Diese und viele weitere Farben /  
Materialien stehen Ihnen zur Verfügung.
Ces couleurs et beaucoup de plus ainsi que des 
matériaux différents sont à votre disposition.

ENTSCHEIDUNGEN, DIE SIE IN DER  
AUSSTELLUNG ERWARTEN
LES DÉCISIONS QUI VOUS ATTENDENT 
DANS L'EXPOSITION-VENTE

Einbau- oder Aufsatzbecken?
Vasque à encastrer ou à poser ?

Wie öffnet sich das Möbel? Griff oder  
Push-Open? Gibt es einen Handtuchhalter?
Comment le meuble doit-il s'ouvrir ? Poignée 
ou push-open ? Doit-il y avoir un porte-servi-
ette ?

Welche Elemente sind gewünscht:  
Schubladen oder Türen?
Quels éléments souhaitez-vous avoir : 
tiroirs ou portes ?



CORIAN, EIN WERKSTOFF FÜR SPEZIALISTEN
CORIAN, UN MATÉRIAU POUR SPÉCIALISTES
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Gestaltungsbeispiel mit Einbaubecken

Exemple de réalisation avec lavabo à encastrer

Gestaltungsbeispiel mit Aufsatzbecken

Exemple de réalisation avec lavabo à poser

VANITY BOCCO KIVOS

VANITY BOCCO LAVADORA

VANITY BOCCO LINE
VANITY BOCCO MEA LINE

VANITY BOCCO

VANITY BOCCO CAMPO
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PROCASA CINQUE (DOCE)

HOCHSCHRÄNKE 
ARMOIRES HAUTES
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PROCASA CINQUE
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* Spiegelschränke zum Einmauern | * Armoire de toilette à encastrer
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* Spiegelschränke zum Einmauern | * Armoire de toilette à encastrer

VANITY LINE* / LINE VIIVA

VANITY VENEZIA NEW*

VANITY TRIBUTEVANITY LANO*

* Spiegelschränke zum Einmauern | * Armoire de toilette à encastrer

VANITY ELIP* / ELIP PLUS
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VANITY FLAT NEW*
VANITY PASOFINO*

SPIEGELELEMENTE
ÉLÉMENTS DE MIROIR

SPIEGELELEMENTE
ÉLÉMENTS DE MIROIR
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SPIEGELSCHRÄNKE EINBAUVERSIONEN
ARMOIRES DE TOILETTE VERSIONS À ENCASTRE

Beaucoup d'armoires de toilette de Loosli  

peuvent être installées non seulement en saillie 

sur un mur, mais aussi être encastrées dans un 

mur. Les types encastrables sont signalés par 

un *. Discutez de vos souhaits avec le conseil-

ler / la conseillère dans l’une des nombreuses 

expositions de Gétaz-Miauton.

Viele Spiegelschränke von Loosli können nicht 

nur auf, sondern auch in eine Mauer mon-

tiert werden. Die einbaubaren Typen sind mit 

einem  * markiert. Besprechen Sie Ihre Wün-

sche mit Ihrem Berater / Ihrer Beraterin in einer 

der vielen Ausstellungen von Richner.

Einbau ohne Einbaurahmen

Encastré sans cadre à encastrer

Einbau mit Rahmen

Encastré avec cadre à encastrer

Flächenbündiger Einbau

mit Einbaurahmen

Encastré au niveau du mur avec

cadre à encastrer

SPIEGELSCHRÄNKE STANDARD
ARMOIRES DE TOILETTE STANDARD



9 LERNENDE: UNSERE INVESTITION IN DIE ZUKUNFT 
9 APPRENANTS: NOTRE INVESTISSEMENT DANS L'AVENIR



Sie würden gerne 
mehr über unsere 
Badmöbel erfahren?
Mehr Informationen unter www.loosli.swiss

Vous aimeriez savoir 
plus sur nos meubles 
de bain ?
Plus d'informations sous www.loosli.swiss

Loosli Badmöbel AG 
Gewerbestrasse 

4954 Wyssachen

T. +41 62 957 10 40 
F. +41 62 957 10 38

info@loosli.swiss 
www.loosli.swiss
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LASSEN SIE IHRE IDEEN GESTALT ANNEHMEN 
DONNEZ FORME À VOS IDÉES

NOTIZEN 
NOTES



Unsere Ausstellungen | Nos expositions | Le nostre esposizioni

• Wir freuen uns, Sie in unseren Ausstellungen begrüssen und beraten zu dürfen.
• Nous nous réjouissons de vous accueillir et de vous conseiller dans l’une de nos expositions.
• Siamo lieti di accogliervi e consigliarvi in una delle nostre esposizioni.

Z.I. Les Orlons
1860 Aigle
Tél. 024 468 61 00

Rte de Fribourg 1
1630 Bulle
Tél. 026 913 66 33

Z.I. Nord
Ch. Bas-de-Plan 1
1030 Bussigny
Tél. 021 702 04 15

Av. de la Praille 45
1227 Carouge
Tél. 022 918 15 01

Rte des Peupliers 17 
1964 Conthey 
Tél. 027 345 36 37

Ch. des Malpierres 1
2088 Cressier
Tél. 032 755 96 96

Littoral Parc
Rte de la Tuilière 10
1163 Etoy
Tél. 021 821 23 00

Rte André Piller 1
1762 Givisiez
Tél. 026 467 81 11

Rte de Champ-Colin 15
1260 Nyon
Tél. 022 994 90 00 

Rte de la Grosse-Pierre 16
1530 Payerne
Tél. 026 662 50 00

Rue du Manège 10 
3960 Sierre 
Tél. 027 452 35 35

Rue de la Dixence 33
1950 Sion
Tél. 027 345 36 90

Z.I. La Veyre
1806 St-Légier
Tél. 021 923 37 00

Z.I. A, Rte du Pré du Bruit 4
1844 Villeneuve
Tél. 021 967 10 00

Lonzastrasse 2
3930 Visp
Tél. 027 948 85 00

Eichwiesstrasse 2
8645 Jona
Tel. 055 221 11 11

Industriestrasse 11
Postfach
3210 Kerzers
Tel. 031 336 60 60

Arsenalstrasse 21
6010 Kriens
Tel. 041 317 03 03

Erlenstrasse 1
6343 Rotkreuz
Tel. 041 798 05 80

Rheinweg 1
8200 Schaffhausen
Tel. 052 624 78 95

Muttenstrasse 13
4500 Solothurn
Tel. 032 625 61 11

Bogenstrasse 14
9000 St. Gallen
Tel. 071 274 52 52

Industriestrasse 18
8604 Volketswil
Tel. 043 399 43 43

Technoramastrasse 15
8404 Winterthur 
Tel. 052 244 01 44

Würzgrabenstrasse 6
8048 Zürich
Tel. 044 438 25 25

Gellertstrasse 212
4052 Basel
Tel. 061 560 74 74

Morgenstrasse 136
3018 Bern
Tel. 031 336 60 60

Pulverhausweg 1
5033 Buchs bei Aarau
Tel. 062 834 37 37

Pulverweg 9
3400 Burgdorf
Tel. 034 420 74 00

Kalchbühlstrasse 40
7000 Chur
Tel. 081 258 44 44

Mööslimatten 8
6218 Ettiswil
Tel. 041 984 01 90

Hauptstrasse 14 A
5502 Hunzenschwil
Tel. 062 889 45 00

Via Cantonale 34a
6928 Manno 
Tel. 091 605 24 34

Aussengestaltung
Aménagements extérieurs
Arredo esterno
Bäder | Salles de bains | Bagni
Haushaltgeräte | Appareils électroménagers
Apparecchi elettrodomestici
Küchen | Cuisines | Cucine
Parkett | Parquets | Parquet
Türen | Portes | Porte - Suisse romande / Ticino
Platten | Carrelages | Piastrelle

Via San Gottardo 18A
6532 Arbedo-Castione
Tel. 091 820 24 00

Deutschschweiz: Baubedarf-Richner-Miauton

Ticino: Regusci Reco

Suisse romande: Rapin-Glasson-Gétaz-Miauton

Legende | Légende | Legenda

www.baubedarf-richner-miauton.ch
www.getaz-miauton.ch | www.reguscireco.ch
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